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AnHotammsi. B crathe paccMaTpuBaroTcsi 0ocoOeHHOCTH ymoTpeOneHnst (pa3oBBIX IJIarojioB B
AHTTIMICKON XyJ0’KECTBEHHOHN JMTEpaType U TPYJHOCTH UX IEpPEBOJa C aHIVIMHCKOTO Ha PYCCKUM
S3bIK Ha IpuMepe opuruHaia pomana Comepcera Moama “Up at the villa”. MbI yrounsieM TepMuH
«(hpa3oBBIif TJIArOM»; PAcCCMaTPHBAEM €ro CTPYKTYpPY, NPH3HAKH, TPAaMMATHYECKHE KaTeTOPHH.
B TexcTe opurrHaNa MbI BEISIBIIIH 9YaCTOTHBIE (hPA30BbIE TIIATOIBI M YACTHUIIL; OMHCAIN CTPYKTYPHO-
rpaMMaTHYeCKyl0 KIacCH(HKAIMIO AaHTIMHCKUX (pa3oBBIX TIJaroyioB. BpUlo J0Ka3aHO, dYTO
TPYAHOCTH IepeBoa (hpa30BBIX TITATOJIOB C AHTTIMHCKOTO Ha PYCCKHUH SI3BIK CBSI3aHBI C ITOCIIECIIOTOM,
M0 KOTOPOMY HE BCErJja MOJXKHO YJIOBHUTH WX CMBICI; MHOTO3HAYHOCTBIO ()Pa3OBBIX IJIAroJIOB;
HANOMATHIHOCTBIO, IIPY KOTOPOH HEBO3MOXKHO BBIBECTH 3HAU€HHE ()pa30BOTO TJIArojia Ha OCHOBE
BXOJUIIIMX B €ro COCTaB KOMIIOHEHTOB; HajnuneM (pa3oBBIX IJIArOJIOB B COCTABE YCTOMYHMBBIX
HANOMATHYECKIX BBIPAXKSHHUH.

KniodeBble ci10Ba: (pa3oBbIil TI1aT0J, HANOMATHIHOCTb, MOCIECTIOT, XyA0KECTBEHHAS INTEpaTypa,
CTPYKTYpHO-IpaMMaTH4ecKast KJIacCupHKaIHs
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Abstract. The article examines specific features of phrasal verbs in English fiction and difficulties of
their translation from English into Russian based on the original novel by Somerset Maugham “Up at
the villa”. The author specifies the term “phrasal verb”, focuses on its structure, characteristics and
grammatical categories. The author reveals frequent phrasal verbs and particles in the novel;
describes the structural-grammatical classification of phrasal verbs. It has been proved that
difficulties of phrasal verb translation from English into Russian are related to an adverbial particle,
by which it is not always possible to understand the meaning of the phrasal verb; the polysemy of
phrasal verbs; idiomaticity which prevents from deducing the meaning of a phrasal verb from the
components that make it up; phrasal verbs within the idiomatic expressions.
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Beenenne

AHTTIHIACKHIN SI3BIK — OJIMH U3 HEMHOTHX SI3BIKOB, B KOTOPOM HCIIOJIB3YIOTCS (hpa3oBbie
rnarosibl. OHH 00J1aIAI0T PSLIOM CIICHU(DUISCKUX OCOOCHHOCTEH MO CPaBHEHUIO C TMOJIH-
JICKCEMHBIMH 00pa30BaHUSAMH JPYTHX TE€PMAaHCKUX S3BIKOB. AHAJOTH MOMOOHBIX KOH-
CTPYKIIMHA OTCYTCTBYIOT B PYCCKOM SI3BIKE, UTO OOBSCHSET CIIO)KHOCTh UX M3YUCHHSI U TIe-
peBoaa Ha PyCcCKUi sA3bIK. Takue 0coOeHHOCTH (Ppa30BOro IIarosa, Kak MHOTO3HAYHOCTb,
WHIIMBHIyalIbHAs criel(UKa, U3-3a KOTOPOH CIIOKHO MX KJIAacCH(HUINPOBATH, UX 3aBHUCH-
MOCTb OT KOHTEKCTa, SIBJISIOTCS NPUUMHAMH ITOCTOSTHHOTO MHTEPECa JIMHIBUCTOB M YUEHBIX
K HU3YUYCHHIO JaHHBIX Q)pa3eonomqec1<nx e]lI/IHI/IIl]. SIBnsgACH CANMHUIIAMU PasroBOPHOTO
o01ieHus1, ppa3oBbIe TIAr0NBI ITMPOKO MPEACTABICHBI B JMAJTIOTaX, 1€ BEICTYNAIOT OJHUM
13 TJIaBHBIX CPEACTB CO3/IaHHS PEUYEBBIX IIOPTPETOB I'ePOEB M KHUBOM aTMoc(hephl OOIIEHUS
B aHIJIMHACKOM XyH0KeCTBEHHOH nuTeparype. OHU MPHUIAIOT SKCIPECCHIO U SMOIMOHAb-
HYIO OKpPacKy TEKCTy, 3aMEHss CTIJIMCTHYECKH HEUTpajbHBIC TIaroisl. Takum o0Opaszom,
XY/I0’)KECTBEHHOE NTPOM3BEICHNE CTAHOBUTCS OoJiee BbIpa3sUTENbHBIM. JJaHHBIN IIacT Jek-
CHKM TpHIaeT WH(POPMATHBHOCTH W OETIIOCTh pedr MEpCOHAXEH, YTO JeNlaeT ee ecTe-
CTBEHHOH. AkmyanbHoCcms TEMBI UCCIIEIOBAHI 00yCIIOBIICHa HEOOXOAMMOCTBIO H3YIEHUS
AHITIMHCKNX (Pa30BBIX TJIAaroJIOB, IOCKOJIBKY MX CTPYKTypa SBISIETCS JOCTaTOYHO CIIOXK-

' Canamaruna 10. B. Kinaccudukanus Gpa3oBbIX I7Iarojios B aHIIHICKOM s3bike / Mup Hayky,
KyIbTypbl, 00pazoBanus. 2020. Ne 1 (80). C. 280.
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HOH Ui MepeBoja ¢ aHIIMHCKOTO Ha PYCCKUH S3BIK, B TEKCTAaX AHIJIOSI3BIYHON XyHOXKe-
CTBEHHOMH JHTEpaTypsl. 3a4acTyro 3HaueHHE (hpa30BbIX IJIar0JIOB HE IMEET HUKAKOH CBS3U
HH C TJIaroJIOM, HU C TOH 3aMEHIEMOH JacTHUIIEH, KOTOpas yIIOTPEOIIAeTCS ¢ TEM HIIH HHBIM
(pazoBeIM THaroaoM. [Jers paboOThl — pacCMOTPETh OCOOCHHOCTH ymoTpeOieHus ¢pazo-
BBIX IJ1aroJioB B opuruHaie pomana C. Moama “Up at the villa” u onpenenuTs TpyIHOCTH
UX TIEPEeBOJa C aHIJIMICKOTO Ha PYCCKHUH s3bIK. IS peanu3anyy 1Heau ObLTH HOCTaBICHBI
ciieiyronye 3agauu: 1) ocyniecTBUTh BEIOOPKY (ppa3oBBIX IJ1aroyioB B OpUTHHAJIE pOMaHa
U BBIIOJHUTH UX NEPEBOJ C aHITIUICKOrO Ha PYCCKHM SA3bIK C MOMOIIBIO aHIJIO-PYCCKOTO
cioBapst PpazoBsix rmaronoB P. Koptam; 2) comocrtaBute opuruaan pomana “Up at the
villa” u ero nepeBoiHyI0 Bepcuio «Buiuia Ha XonIMe» Ha PyCCKOM si3bIKe; 3) B OpUTHHAIIb-
HOM TEKCTE pOMaHa BBISIBUTH YacTO yHoTpedseMble (ppa3oBbie IIaroJibl ¥ YaCcTHIIbL; Klac-
cuumpoBaTh Bce HalWIeHHBIC (PPA30BBIC TIIATOJIBI IO TPAMMATHIECKOH CTPYKTYpE; pac-
CMOTpETh TpPU3HAKK (PPa3oBOro miaroja (CHHOHUMHUS, HWIMOMATHIHOCTh, «IaCCHUBH3a-
LHs1»); BBUSIBUTH MEPEXOHBIE U HElepeXoaHble ()pa3oBble TJIarojbl; ONMUCATh UX pa3aes-
€MOCTb ¥ Hepa3IeIIMOCTh; MPOAaHAIN3UPOBATh YCTOWIHMBBIE UINOMATHIECKIE BBRIPAXKCHUS
¢ (pa3oBBIMU TJIAr0JIAMH; IEPEUUCINTh OCHOBHBIE TPYAHOCTH IIEpeBOAa (hpa3oBBIX IIaro-
JI0B.

B xone nccneroBaHus NPUMEHSUTHCH CIICLYIONINE METOABI: METO/ CIUIOIIHOI BEIOOPKH,
COIIOCTABUTENBHEIN aHaMN3 opuruHana pomana C. Moama “Up at the villa” u ero mepeBo-
Jla Ha PYCCKHH SA3bIK, ocymecTBieHHoro A. V. KyapsBuikum, onucaTeabHBII METO.

B kauecTBe Mamepuana ucciaeOBaHUS HCIOIB30BAIUCH TPU HCTOYHMKA: TEKCT pOMaHa
HA aHIJMIICKOM sA3bIKe'; aHIIO-PYCCKMil cloBaph «AHTIHiCKHE (Pa3oBbIE IJIATONBD
P. Kopran®; pycckas Bepcus pomama C. Mosma «Bmiaa Ha XoiMe» B MepeBOJC
A . KyﬂpﬂBHL{KOFO3. B paMmkax maHHOTO MCCIEA0BaHUS MBI PACCMOTPENH TEPMUH «Ppa-
30BBIH [J1aTON", & TAKKe NPU3HAKK (PPa3OBOTO INIArONA’; ONMHCATH XapaKTEpHbIE UEpTHI
Tocieciiora B cocTaBe (ppa3oBOro riarona’; H3yuniIM 3HAUYEHHS PA3IMUHBIX YACTHIL B CO-

"Maugham S. Up at the villa. URL: https:/gutenberg.ca/ebooks/maughamws-
upatthevilla/maughamws-upatthevilla-00-e.html (nata oopamenwus: 24.09.2023).

2 Koptau P. Anrmuiickue ¢hpa3zoBbie riarojbl. AHII0-pyccKuii coBaps. Mocka: Pycckuii si3bIK,
2000. 767 c. URL: https: //djvu.online/file/i7UKSMEe9xejo (mata obparmenus: 24.09.2023).

3 Mosm C. Bumna ma xomve. URL: https:/coollib.com/b/185765-uilyam-somerset-moem-villa-
na-holme/read (mata oo6pamenwus: 24.09.2023).

4 Kepmuu A. A., Ky3znen M. JI. CocTaBHBIE Iarojsl B COBPEMEHHOM aHIVIMHCKOM si3blke. Jle-
HUHTpaj: Yunenrus, JleanHrpazackoe otnenenue, 1956. 87 c.; Jmutpuena O. I1. CemanTtrka u mpar-
MaTuKa (h)pa3oBEIX TJIATOJIOB AHTJIMHCKOTO s3bIKa (HAa MaTepuajie KWHOTEKCTOB): JHC. ... KaHA. (H-
noit. Hayk. Merrunu: [6. u.], 2019. 317 c.; Dirven R. Recent cognitive approaches to English phrasal
verbs // Cognitive Linguistics Today. Frankfurt-Main, Peter Lang, 2002. 500 p.; Rudzka-Ostyn B.
Word Power: Phrasal Verbs and Compounds. Berlin; New York: Mouton de Gruyter. 2003. P. 1;
Thim S. The English verb-particle Construction and Its History. Berlin: De Gruyter Mouton. 2012.
302 p.

> Moysu Jix. ®OpasoBble TIAronbl ¥ KaK HX HCIOIb30BaTh. Mockea: Beicmas mkoma, 1990.
176 c.

6 Amocosa H. V. OcHOBBI anrmmiickoil dpaseonorun. Jlennnrpax: Msmarenscrso JIeHuHrpa-
ckoro yHuBepcureta, 1963. 208 c.; Kyaun A. B. Anrmmiickas ¢paseonorus. Mocksa: Beicimast mko-
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cTaBe (PazoBOro IIaroa’; paccMOTpeNy MpobIeMbl, CBSI3AHHbBIC ¢ KIaccHpHKalmei dpa-
30BBIX TJIATOJIOB ~; U3YYHJIM TPYAHOCTH HepeBosa (pa3oBBIX ITAr0NOB C aHTIMHCKOTO HA
pycckuit S3BIK .

[TpakTHdeckas 3HAYMMOCTh MCCIICIOBAHUS 3aKJIIOYACTCS B TOM, YTO PE3YIbTATHI JaH-
HOHN pabOThI MOXKHO HCIIONb30BaTh B MPAKTUKE MPETIONAaBAHMS aHIVIMICKOTO S3bIKa, TAKKe
OHHU MOTYT OBITh ITOJIC3HBI TP HANMCAHUH y4eOHO-METOAMYECKOTO OCOOUS 110 H3YUSHHIO
AHTTIMHCKUX (DPa3OBBIX IJIAr0JIOB.

OcHOBHas1 YacTh

B coBpeMEHHOM aHIIIMICKOM SI3BIKE PAacTeT YHCIIO (pa3oBhIX TiaronoB. Hapsny c
9THM BO3pacTaeT 4acTOTa MX HCIIONb30BaHMsA. JJaHHBIH (pakT CBHIECTENBCTBYET O TOM, UTO
OHH BBIIIOJHAIOT HEOOXOANMYIO (YHKIMIO B AUCKypce€ BO MHOTOM Onaronapsi CBoel HH-
(OpPMaTHBHOCTH TPU XapaKTEPHOW Ul HUX CTPYKTYPHOW KPaTKOCTH M CEMaHTHUUYECKOMH
emkoctu. JDx. IloyBun maer ciemyromee ompexaeneHue (pazoBoro riarona: «Ppa3oBbli
TJIATOJI — 3TO COYETaHHE «IIPOCTOTO» Tiaroiia (Hampumep, “come”, “put”, “go”) u amBep-
OuaspHOTO mocJesnora (Hanpumep, “in”, “off”, “up”), mpeacrapinsioliee eAMHYIO CEMaHTH-
YecKyl0 M CHHTAKCHYECKYIO eIMHHIY» . P. JIUpBEH paccMaTpHMBAeT MOHATHE (PazoBOro
rJIaroja Kak [HeJbHYI0 SIHHUILY SI3bIKa, OTIMYAIONIYIOCs CBOCH HINOMAaTHYHOCTBIO, BO3HU-
Karolei 3a cuer J00aBJieHHs] K IPOCTOMY TJIaroiy mpejyiora, 0o 4yacTUllbl (OTAEIsIeMOi
WM HEOTHEeJSIeMOM), WM TMPEACTaBISAIONIYI0 COOOW COYEeTaHWe TJaroja ¢ 4YacTUIEH H

na, 1970. 342 c.; Paxmarymnuna JI. D. Pedepenimanbabie 0COOCHHOCTH aHTITUICKUAX MPEIJIOTOB C
(pa30BBIMH TJIar0JIaMHU B BHICKA3bIBAHUH C CEMAHTHKON BpeMeHHOTo cieoBanus // Bectauk Hioke-
TOpOJCKOro rocyaapcTBeHHoro ynusepcurera uM. H. 1. JlobaueBckoro. 2009. Ne 6 (2). C. 333-337,
Carter R., McCarthy M. Cambridge Grammar of English. Cambridge: Cambridge University
Press, 2006. 973 p.; Swan M. Practical English Usage. Oxford: Oxford University Press, 2006.
658 p.; Hart C. W. The ultimate phrasal verb book. New York: Barron's Educational Series, 2009.
410 p.; Lamont G. J. M. The Historical Rise of the English Phrasal Verb.
URL: https://cpercy.artsci.utoronto.ca/courses/6361lamont.html (nara obpammenns: 24.09.2023).

' Bunorpazosa J. C. ®pa3oBble I71arojbl B COBPEMEHHOM aHIIMIICKOM A3BIKE: TEPMMHOIOTHSA,
ocobeHHocTH, Kiaccudukanus // dunonoruueckue Hayku. Bompockl Teopun M mpaktukd. 2019.
T. 12. Bem. 12. C. 236-241.

2 Apsonba U. B. Jlekcukosorus COBpeMEHHOTO aHIIIMIMCKOTO s3blka. MockBa: ®nuHTa, 2012.
374 c.; Kamyruna O. A. AHrmmiickue ()pa3oBbIe TJIAroJIbl B MyOIHIIUCTHIECKUX TEKCTaX SKOHOMHYE-
CKOH HampaBIeHHOCTH (Ha mpuMmepe crateil xypHana “The Guardian”) // ®unonorndyeckne HayKu.
Bompocs! Teopuu u npaktukd. 2018. Y. 1. Ne 12 (90). C. 126-130.; Canamaruna 0. B. Knaccudu-
Karusi (ppa3oBHIX IIIArOJIOB B aHTIMHCKOM si3bIke // Mup Haykw, KyInbTypbl, oOpasoBanms. 2020.
Ne 1 (80). C. 280-282.

* Hessoposa I'. B. HekoTopble aCIIeKTHI NPENOABAHMS H HCIOIb30BAHMS (PPa3eoIOrH3MOB,
HAVOM M (pa30BBIX IVIATOJIOB B aHIIMHCKOM s3bIke // O6pazoBanue u mpaso. 2020. Ne 1. C. 270—
275; Jluxauesa XK. B., ConoBeeBa H. H. CemanTtuyeckast xapakTepucTruka (pa3oBbIX IJIarojioB aH-
TJIMHACKOTO sI3bIKA C YaCTHUIIAMM HampasieHUs ABrkeHust Directional Particles / Becrauk Omckoro
roCyAapCTBEHHOTO MeIaroru4ecKoro yuusepcurera. ['ymanutapsslie uccnenosanus. 2022. Ne 4 (37).
C. 100-104.

4 [Toysu J[>x. ®pa3oBble I11arojsl U Kak UX UCHOJIb30BaTh. Mocksa: Briciias mkona, 1990. C. 5.
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npenorom'. TepMuH «(ppa3oBblif I1aro» SBISETCS CAMBIM PACIPOCTPAHEHHBIM, HO JIalle-
KO HE €JWHCTBEHHHIM. ET0 MOXXHO Ha3bIBaTh «CJIOKHBIM» WIIM «COCTaBHBIM TJIATOJIOMY,
«rJaroJioM ¢ MOCTHO3UTUBHOM an/ICTaBKoy”I»z. b. Pym3ka-OctiH Ha3bIBaeT (ppa3oBBIA Ii1a-
roix “a multi-word verb” («<MHOTOCIIOBHBIII I'1aroJ1»), COCTOSIIMI U3 TJIaroia, Hapedus Hin
npezmoraS. B coBpeMeHHOM aHTIMICKOM sI3bIKe (hpa30BbIC TIATOIBI MIPEACTABIIIOT CO00M
COBOKYITHOCTh OTIMYHUTEIBHBIX CEMAHTHUECKHUX, CHHTAKCHUCCKUX M IMIPOCOIMYECKHUX Xa-
paktepucTuk’. BombuMHCTBO (pa3oBsix rmaronos (“to stand up”, “to sit down” u T. 1.)
BBIPAXAIOT OIIpeAeIEHHOe eiicTBUE MO0 cocTosiHue. OHAKO HEKOTOpbie (pa3oBbie Tia-
TOJIBI MPEICTABIAIOT COBOI IKCIPECCHBHO OKpAIIEHHbIE JTEKCHUECKHE € IHHHIIBI .
Crpykrypa (pa3oBoro riarojia BKIouyaeT B ceOs 0a30BbIii rmaron (“set”, “make”,
“put” u mp.), a Takxke nocienor (“up”, “down”, “over” u T. n.). Cpeau uccienoBateneit
HET €JMHOTO MHEHUS IO TMOBOAY CTaTyca BTOPOTO KOMIOHEHTA, HAYIIETO IOCIE TIaroia.
Kak ormeuaer /. 3. PaxmarysnHa, Ha COBPEMEHHOM 3Tare A 0003Ha4eHHs Ipeasiora
MOCJIe TJ1arojia UCHOJb3yI0TCA CIEAYIONINe TEPMUHBL: MPEeII0OKHOEe Hapeuue, Npeasaorood-
pa3HOe Hapeume, IIOCTIO3UTHB, YaCTHIA, HapeuHas yactuia’. P. Kaprep u M. Makkaptu
NPUAEPKUBAIOTCS MHEHHS, YTO BTOPOIl 3lIEMEHT — IPOCTO YacThia, “particle”’, M. Cyon
HasbiBaeT ero “small adverbs or adverb particles” («xpaTkue Hapeuust WM HapedHbIE Ya-
crume») . Tlo MueHmo A. B. KyHuHna, BTopoil KOMIOHEHT «3aHMMAET MPOMEKYTOUHOE
MECTO MEXJIy CIIOBOM M Mopdemoii»’. Mbl cornacHsl ¢ MuenneM H. H. AMOcoBoii B Tom,
YTO BTOPOH IEMEHT — 3TO CAMOCTOSITETILHOE CIIOBO, BBIMTOJHSIOMEE (YHKIIUU CITYKeOHOM
4acTu petmlo. B nanHoMm mccnenoBanuu, pasaenss Touky 3peHust A. A. Kepiun, M1 Oynem
Ha3bIBaTh BTOPOH KOMIIOHEHT TEPMHHOM «IIOCTIEIOT», T. €. CII0BOOOpa30BaTEIbHBIN HEH3-
MEHSIEMBIH 3JIEMEHT, KOTOPBIM CTOUT IOCIIE TIarojia ¥ 06pa3yer ¢ HUIM €IMHOE CMBICIIOBOE
1es10e (COCTaBHOM TJ1aroit), U3MEHSIOUINH, YTOUHSIOMNH, JOTIOTHAIONINHA 3HAUYSCHHE TJIaro-
Ja, K KOTOPOMY OH OTHOCHTCSI, yTPAaTHB CBOE pPealbHOE BEIIECTBEHHOE 3HAUCHNUE WIIN CO-

! Dirven R. Recent cognitive approaches to English phrasal verbs // Cognitive Linguistics Today.
Frankfurt-Main, Peter Lang, 2002. P. 39.

2 Kynun A. B. Arrmmiickas ¢paseonorus. Mocksa: Beicmast mkoma, 1970. C. 244.

3 Rudzka-Ostyn B. Word Power: Phrasal Verbs and Compounds. Berlin; New York: Mouton de
Gruyter. 2003. P. 1.

* Thim S. The English verb-particle Construction and Its History. Berlin: De Gruyter Mouton.
2012. P. 10.

> IImutpuesa O. I1. CeManTHKa M NparMaTHka ()pa3oBbIX INIAr0JIOB AHINHICKOTO sA3bIKa (HA Ma-
TepHuaie KHHOTEKCTOB): UC. ... KaHA. punoi. Hayk. Mertumu: [6. u.], 2019. C. 24-25.

8 Paxmarymwmuna [, D. PedepeHumansuble 0COGEHHOCTH aHIIMHCKHMX MPEIOroB ¢ (ypa3oBbIMHU
IJIaroJIaMy B BBICKA3bIBAHUHM C CEMAaHTHKOH BpeMEHHOTro cienoBanus // Becthuk Hukeropoackoro
rocynapcrBenHoro yruBepcutera uM. H. U. Jlobauesckoro. 2009. Ne 6 (2). C. 333.

7 Carter R., McCarthy M. Cambridge Grammar of English. Cambridge: Cambridge University
Press, 2006. P. 431.

¥ Swan M. Practical English Usage. Oxford: Oxford University Press, 2006. P. 591.

° Kynun A. B. Anrmniickas dpaseosnorus. Mocksa: Beicuras mxona, 1970. C. 251.

19 Amocoa H. M. OcHoBbl anrnuiickoii Gpaseonoruu. Jenuurpan, 1963. C. 134,
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XPaHMB €ro B 0CIA0IeHHOM BHe'. BakHOH 0COGEHHOCTBIO AHIIIHIICKOTO (ppasoBOro Tia-
roJia SIBJISETCS CIIOCOOHOCTh OJTHOTO M TOTO K€ IJIarojia MEHsTh CBOE JIEKCHYECKOE 3Haue-
HHE, B YaCTHOCTH, IIPHHUMATh IPOTHBOIIOJIOKHOE 3HAYEHHE B COUYECTAHUU C IIOCIIECIIOTa-
MH.

O0pareHne K TeKCTaM aHTIHHCKON XyI0)KECTBEHHOU JINTEPATYPHI MO3BOJISIET MOHATH
CTPYKTYpHBIE OCOOEHHOCTH (hpPa30BBIX INIAT0JIOB, UX ceMaHTUKY. Bbibop pomana C. Moo-
Ma «Bmuta Ha XOJIMe» JUIS MPOBEACHUS HCCICAOBaHHS OOBSACHICTCS HAUYUEM B HEM
OOJIBILIOrO KOJIMYECTBA TUATIOrOB, B KOTOPBIX MPEICTABICHBI JAHHBIC JICKCHYECKUE STHHH-
1bI. METOJIOM CIUIONIHO¥M BBIOOPKH M3 TEKCTa ObUTH OTOOpaHbI 78 (hpa3oBBIX IIIAr0JIOB.
Yacro ymoTpebisiembie (ppa3oBbie TIIArojibl MPEACTABIIAIOT COOOH KOMOHMHAIIUIO OIHO-
ciokHOTO Tiarona (“get”, “come”, “drive”, “go”, “take”) ¢ pa3IMYHBIMH MOCIECIOTAMHU.
Iepesox B3sT u3 ciosaps P. Koprau®: 1) get: ‘get up’ (BcraBats), ‘get into’ (IpOHHKATH
(xynma-mu60)), ‘get on’ (caguthes (B Tpancmopt)), ‘get back’ (BepuyTbh(cs)), ‘get out of
(ymanare(cs)), ‘get away’ (yesxartp); 2) come: ‘come forward’ (BBICTYIIUTH BHepen),
‘come along’ (mpoxoauTh), ‘come on’ (cmemuTh), ‘come back’ (Bo3Bpamarscs), ‘come
out’ (BBIXOIUTH W3 TOMeleHus, 3nanust); 3) drive: ‘drive into’ (Bble3xkath (Kyma-inbo)),
‘drive out’ (exatp Ha aBTOMOOMIE), ‘drive through’ (mpoexats Ha aBTOMOOWIE W T. 1.
(cxBO3b uTO-1I00)), ‘drive up’ (moxbe3xaTh B aBTOMOOMIE 1 T. ), ‘drive back’ (Bo3Bpa-
uiath(cst) Ha aBTOMOOmIIE)); 4) go: ‘go out’ (BRIXOAMTH), ‘g0 away’ (yxoauts), ‘go down’
(cmyckatbest), ‘go on’ (mpomospkaTh Aenarth (4To-nmb0)), ‘go back’ (Bo3Bparmarthces);
5) take: ‘take off’ (cHmmarp), ‘take on’ (HaHWMath paOoTHHUKa), ‘take up’(mMOTHUMATE),
‘take away’ (yOupatb), ‘take out of” (mocrath (M3 yero-nmbo mnm oTkyaa-nmuoo)). Ilo ce-
MaHTHYECKOMY NPUHLHUILY JaHHbIE IJIAroJibl BBIPAXKAIOT BOBJICUEHHOCTh T'€POEB B KaKoe-
00 nelCcTBHE.

CaMbIMH YaCTOTHBIMH IIOCJIECIIOTaMU B TEKCTE€ POMaHa SIBISIIOTCS Cleayrouiue: “up”
(10 cay4aen), “out” (9 ciyuaes), “down” (8 ciaygaes), “in” / “into” (6 ciyuaes).

CoriacHo CTPYKTYPHO-IPAMMATHYECKON KIACCU(PHKAIMH, MPEJI0KEHHON BHEpBbHIC
W. B. ApHoibi, ppa3oBbie riIarosisl U3 TEKCTa poMaHa ObUTH MOpa3/IeieHbl HA TPH MO/~
PYIIIBL:

1) mpeasiokHbIe TIaroJbl, COCTosIMUe U3 riarona u npennora (Verb + Preposition) u
BCEra MMEIoLINe MpsIMoe JIONOJHeHHe: ‘get into’ (mpoHMKaTh (Kynxa-nmbo)); ‘step in’
(3aiitu (xyma-m60)), ‘look after’ (yxaxmusats); ‘look at’ (cmotpets) u ap. (35);

2) (hpa3oBbIe TIAroJBl, coCcTOsIMMKE U3 Taarona u Hapeuus (Verb + Adverb): ‘find out’
(BbsicHUTB), ‘lay down’ (kmactp Ha (3emumto, Tost W T. 1.)), ‘call up’ (3BOHUTH (KOMY-
m60)), ‘take away’ (youpartp), ‘get up’ (BcraBath), ‘settle down’(octemeHuThCs), ‘get
away’(ye3xarn), ‘sit down’(cagutbes), ‘lead out’ (BBIBOAUTH (KOTO-THOO OTKYAa-MH00)) U

ap. (39);

! Kepmun A. A., Kysuen M. JI. CocTaBHbIE INIArOJIbI B COBPEMEHHOM AHIIHACKOM s3bike. Jle-
HUHrpaza: Yunenrus, Jleaunrpanckoe otaenenue, 1956. C. 8.

2 Koprau P. Amrnmiickue (pa3oBble IIaroiel. AHITIO-pycckuil cioBapb. Mocksa: Pycckuit
361K, 2000. 767 c¢. URL: https: //djvu.online/file/i7UKSMEe9xejo (nara obpauienus: 24.09.2023).

3 Apnonpn M. B. JIKCHKONIOTHS COBPEMEHHOIO aHIVIMHACKOro s3bika. Mocksa: dmunta, 2012.
C. 47.
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3) dpa3oBo-NpeATIOKHBIE TJIAaroJibl, COCTOSIIME W3 IJarojia, Hapeuuss M Mpeasora
(Verb + Adverb + Preposition): 'take out of” (moctaTs (W3 yero-muboO WK OTKYyda-THO0)),
‘be out of' (orcyrcTBoBath), ‘look forward to’ (oxmmate (dero-mmbO) ¢ HETEpPIICHHEM)),
‘get on with’ (srazuTh (¢ kem-1160)) (4).

[Tprmeps! MOKA3bIBAIOT, YTO OAWH M TOT XK€ MOCIECIOT MOXKET COYETAThCS C Pa3HBIMU
OITHOCJIO)KHBIMH TJIarojiaMu, oOpa3ysi HOBBIE 3HaueHHUs (pa3oBeix rimaronos: ‘find out’
(BbicHUTD) / ‘lead out’ (BBIBOAUTH KOro-mub0 OTKyna-immo6o); ‘settle down’ (ocTeneHUTh-
cs1) / ‘sit down’ (caguthes); ‘call up’ (3BoHHTH KOMY-1n60) / ‘get up’ (BcTaBaTth); HEKOTO-
pBIe Qpa3zoBBIe TIIaroibl 00pa3yroT mapsl CHHOHUMOB: “look at” / “stare at” / “glare at” B
3HAUYEHHUHU «CMOTPEThY; “get away” / “go away” B 3HAUCHUU «ye3)KaTb»; APYTUeE MPECTaB-
JICHbl aHTOHUMHMYECKUMH Mapamu: “go into” / “go out” (BoAWTh / BBHIXOAMTH), “put on” /
“take off”’(HameBaTh / CHUMATh) U T. II.

KopoTtkne Hapeuns He Bcerja JITKO OTIMYHTH OT INPEAJIOroB, HAIIPUMEP, B COCTaBE
HUIMOMATHYECKOT0 BhIpakeHus “‘bark up the wrong tree” (MATH MO JOXKHOMY clieay) “up”
SBIISICTCS TIPEIUIOTOM, a BO (hpasoBoM riaroiie “drive up” (mOIbe3KaTtb B aBTOMOOWIIE
M T. 1) “up” — 310 Hapeuwe: “She heard the car drive up”' («BOT HAKOHEI| MOCIBILIATICS
POKOT MOTOpA MOAbE3KABIIEH MaIIHHE) . [ paMMaTHUeCKOE OTIHYME B TOM, 4TO MPEUIOT
TpeOyeT IpsIMOTO JIOTIONHEHHS (CYIIECTBUTENBHOE WIM MECTOMMEHHE), B KOTOPOM Hape-
YKe He BCer/ia HyX/1aeTcsl.

Heobxoaumo Takxke oTau4arh (hpa3oBble IIaroibl OT OOBIYHBIX IJIAT0JIOB C TIPeJyIora-
Mu. Opa3oBeIii T1arod SBISETCS MEN0 HEJeIMMON CMBICIIOBOH eMHMIICH, HanpuMep, ‘get
on’ (camuThes (B TpAaHCIOPT)), ‘get into’ (mpoHUKATH (Kyaa-nmnbo)), ‘take away’ (youparts).
Ecau onycTuTh BTOpYIO 4acTh (hpa3oBOro riiarojia — Hapeuue WM MpPeasior, TO 3HauUeHHe
rjarojia U3MEHUTCs, Hanpumep, ‘look after’ (yxaxuBare) mpeBpaturcs B ‘look’ (cMoT-
pets). [Ipeanor y ¢dpa3zoBoro riarosa CIyXXHT AJsL TOTO, YTOOBI MPUAATH TIAroiry abco-
JIOTHO MHOE 3HAY€HME, 110 CPAaBHEHHUIO CO 3HAaUeHHeM Iiarosia 6e3 mpemsora. [Ipemsor B
CBSI3KE «OOBIYHBIN IJIaroJl + MPEIor» CIIY>KUT Ul CBSI3H IJIarojia ¢ CyIIECTBUTEIbHBIM,
CTOSIIAM Tocie mpemiora. [Ipeanor He BIUsIET Ha 3HaUeHUe rinarona: “She led him to her
room’(«M>pH NOBENA €ro B CBOIO KOMHATY»)".

Jxeitn [loyBu BeIIETHIIA PSAT XapaKTEPHBIX MPU3HAKOB ()PAa30BBIX IIIar0JI0B!

1. 3amena ¢pa3oBoro riarosa Ha «IpPOCTOM» IIIATOJ, YTO XapaKTEePH3YeT ero Kak ce-
MaHTHYECKOE eIMHCTBO, HarpuMmep, ‘go away’ / ‘leave’ (yxomuts); ‘come back’ / ‘return’
(Bo3Bpamartscs); ‘come forward’ / ‘appear’ (BeicTynuTth Brepen); ‘look at’ / ‘see’ (cMoOT-
peth); ‘think over’ / ‘consider’ (ceppe3Ho moaymath); ‘find out’ / ‘discover’ (oOHapy-
XWTh), ‘smash up’ / ‘shatter’ (pa36utsp) u T. 1.

"Maugham S. Up at the villa. URL: https:/gutenberg.ca/ebooks/maughamws-
upatthevilla/maughamws-upatthevilla-00-e.html (gara obpamenus: 24.09.2023).

2 Mosm C. Bumna Ha xonme. URL: https://coollib.com/b/185765-uilyam-somerset-moem-villa-
na-holme/read (zata obpamtenus: 24.09.2023).

3Maugham S. Up at the villa. URL: https:/gutenberg.ca/ebooks/maughamws-
upatthevilla/maughamws-upatthevilla-00-e.html (nara obpamenus: 24.09.2023).

* Mosm C. Bumna Ha xomve. URL: https://coollib.com/b/185765-uilyam-somerset-moem-villa-
na-holme/read (zata o6pamenus: 24.09.2023).
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2. VanoMaTH4HOCTH ()pa30BBIX ITIATOJIOB, IPH KOTOPOH HEBO3MOXHO BBIBECTH 3HAUC-
HHUe (pa3oBOTO IIIaroja U3 ero cocraBistomux: “Without a word they set about what they
had to do and together got the body out.”" («Mor4a OHH BBITALIHIA TEJIO U3 MAIIHHBI») .
B manHOM mprMmepe HEBO3MOXXHO BBIBECTH 3HAUCHHE Tiarojia “‘set up” w3 3HaYCHHUU €ro
KOMIIOHEHTOB — Tiaroia “‘set” u mocieciora “up. B To ke BpeMms maHHBIN KpUTEpUil He
SIBIISIETCS OOLIMM JUTsl BceX (ppa3oBBIX IJ1arosnoB. KpoMe TOro, COXKHO ONpPEAEINTb, SIBIS-
eTcsl I 3HaueHrne uAnoMaTHYHbIM. OZMH U TOT K€ IJIaroj B OJHOM CIIy4ae MOXET OBITh
HAVOMAaTHYHBIM, @ B JPYTOM CIIydae €ro 3HaUYCHHE MOXHO BBIBECTH W3 €r0 COCTaBIISIO-
wwx: “This is a very important position I'm going to take up”™ («MHe TIPeICTOUT 3aHSTH
BEChMa BaXHBI MOCT»)' — B JAaHHOM Cllydae TIIaroj MAHOMATHUeH. B apyrom mpumepe
3HAYEHHE STOTO TIIAr0JIa JIErko BBIBOAUTCA U3 KOHTEKCTa: “Mary took up her bag™ («M>-
¥ B3sTa B PYKH CBOIO CyMOUKY»)®.

3. CnocoOHOCTh (h)pa30BbIX IIarojoB 00Pa30BBIBATH MMACCHBHBIC KOHCTPYKIIUHU, KOTO-
pyio JIx. TToyBu ompeenseT TepMUHOM «IaccuBm3atms» : “He was smashed up in a mo-
tor accident™( «On pasbuncs — moman B aBapuio Ha moccey)’. JIpyroii mpumep: “... the
rest were put into a concentration camp”lo («... OCTaNBbHBIX OTIIPABUIIM B 1<0HL[J1arep1)»)l g

B nccnenyemoM martepuaine ObIIIM IPECTABICHBI KaK NEPEXOIHBIE, TaK U HEIEPEXO -
HBIe (hpa3oBbie rinaronsl. [lepexomupie raaroisl (Transitive verbs) — 3To rimarouner, mocie
KOTOPBIX 00S3aTEIbHO TOJKHO CTOSITh IOMOJHEeHHE (object), 4TOOBI MOJYUYHIOCH MOTHO-
LIEHHOE, HAIOJIHEHHOE CMBICIOM Tpemioxkenne. Henepexonubeie riarodsl (Intransitive
verbs) — 3T0 riaroinsl, He TpeOyromue mocie cedst TOMONHEHUS U MOCTPOSHHS TOJIHO-
neHHoro npempioxkenust. K pasgemsiembim riarosiam (Separable Phrasal Verbs) otHocsTcst
COYETaHHUsI, B KOTOPBIX MEXKAY CAMHUM IJIArojioM U IOCIECIOroM (IpeioroM Wik Hapedu-

'"Maugham S. Up at the wvilla. URL: https:/gutenberg.ca/ebooks/maughamws-
upatthevilla/maughamws-upatthevilla-00-¢.html (nata o6pamenus: 24.09.2023).

2 Mosm C. Bumna Ha xomve. URL: https://coollib.com/b/185765-uilyam-somerset-moem-villa-
na-holme/read (mara obpammenus: 24.09.2023).

Maugham S. Up at the villa. URL: https:/gutenberg.ca/ebooks/maughamws-
upatthevilla/maughamws-upatthevilla-00-e.html (gaTa o6pamenus: 24.09.2023).

4 Mosm C. Bumma na xomve. URL: https:/coollib.com/b/185765-uilyam-somerset-moem-villa-
na-holme/read (mara oopamenus: 24.09.2023).

Maugham S. Up at the villa. URL: https:/gutenberg.ca/ebooks/maughamws-
upatthevilla/maughamws-upatthevilla-00-e.html (nata o6pamenus: 24.09.2023).

® Mosm C. Bumna ma xomve. URL: https://coollib.com/b/185765-uilyam-somerset-moem-villa-
na-holme/read (mara oOpamenus: 24.09.2023).

7l'[oan Jx. ®pazoBble rnarojbl ¥ Kak MX HCMOJb30BaTh. MockBa: Beicmias mkona, 1990.
C.8-11.

$Maugham S. Up at the wvilla. URL: https:/gutenberg.ca/ebooks/maughamws-
upatthevilla/maughamws-upatthevilla-00-e.html (nata obpamenus: 24.09.2023).

® Mosm C. Buma ma xomme. URL: https://coollib.com/b/185765-uilyam-somerset-moem-villa-
na-holme/read (nata obparuenus: 24.09.2023).

""Maugham S. Up at the villa. URL: https:/gutenberg.ca/ebooks/maughamws-
upatthevilla/maughamws-upatthevilla-00-e.html (nata obpauenus: 24.09.2023).

" Moam C. Bumwia ma xonme. URL: https://coollib.com/b/185765-uilyam-somerset-moem-villa-
na-holme/read.(nata obpamenus: 24.09.2023).
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€M) MOXXHO IIOCTaBHTh JomnojHeHue. Hepaspensemsle coyeranus (Inseparable Phrasal
Verbs) — 310 Takue (pa3oBble IIIaroibl, KOTOPEIE HENB3S «Pa3opBaThy, T. €. JOMOJHEHUE
JOJDKHO CTOSATH IOCIIE MPEeIora WK Hapeyus, a He repel HUMH. [Ipumep ncnonb3oBaHus
HerepexoaHbIX (pa3oBbIX TnaroioB: “Will you wait for an answer till you come
back‘?”l(«Hoxlomz[eTe OTBETA IO BalIllEro npﬂema?»)z. [IpumMeps! UCTIONB30BaHUS TIEpe-
XOIHBIX TIaronoB: “He took off his hat™® («Mysxunna cusun mumsimy»)*; “Ciro had brought
the car round” («9upo yiKe MOABET MANIMHY K MOAbe3ay»)’. JIONONTHEHHE, BHIPAKEHHOE
MMEHEM CYIIECTBUTEIBHBIM, MOXET CTOATh KaK MEXIy IJIarojoM M IOCJIECIIOTOM, TaK U
TOCJIE TIOCITIECIIOra — 062 BAPHAHTA ABJIAIOTCS BEPHBIMH . 13 IPHMEPOB BUIIHO, UTO MPAMOE
nononHeHue “hat” ynoTpebisieTcs mocie $ppa3oBOro riaroia, J0MOJHEHHE “‘car’” — MEKIY
JBYMsI ero yacTsiMu. BTopoil mpuMep NoKa3bIBaeT pa3ziessieMOCThb MePeX0JHbIX (Bpa3oBhIX
rinaroyioB. Ecnmy JONoJTHEHHE BBIPQXCHO MECTOMMEHHEM, TO OHO BCETZa CTOUT TOJBKO
MesKITy TIarooM u mociecnorom: “Yes, I called her up™ («]la, st mo3Bonmx eii)’. Bapu-
ant npemnoxenus “Yes, I called up her” sBisercs HekoppekTHbIM. HepasnenseMocTh
(bpa3oBoro riaroja CBUACTEIBCTBYET O HEBO3MOXKHOCTH OTICIHTH IJIAro) OT MOCIECHora,
0COGEHHO eCIM MOCIecIIor BhipakeH mpemnorom' s “The fact is you badly need a man to
look after you”"' («B o6lem, BaM IPOCTO HEOGXOAMM KTO-TO, KTO BEJ OBI BAC IO XKMH3-
un»)'%. Jlpyroii npumep: “She preferred to get into the Fiat™"” («OHa caammach B CBOJ
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E. C. KopwyHoea. OcoG6eHHOCTH ynoTpe6aeHNns ¢ppa3oBhIX IJ1arojioB

B aHIJIMHACKOM Xy/A0KeCTBEHHOI IuTepaType ®UJIOJIOTMYECKHE
M TPY/AHOCTH MX NIEPEB0/ja C aHTJIMIACKOro Ha PyCCKU A3BIK HAYKH

(Ha maTepuasie pomaHa Comepcera Mosma “Up at the villa”)

«puaty)'. Hemp3st oCTaBHTH mpeIor “into” mociie pononuexus: “She preferred to get the
Fiat into” — 310 Oynet ommOKoit. HepaznenseMbIMu SBISIOTCS H TIATOJBI, BKITIOYAIOIITIE
riaron, Hapedwe u npeator: “Now we'd better get on with the job™ («Hy, a Tereps mopa
HaM GpaThcst 3a 1eno»)’. HeKoTopble TIIaroisl MOTYT ObITh IIEPEXOIHBIME B OXHOM CBOCM
3HAUEHHH W HEMEPEXOIHBIMH B JIPYrOM — B TEKCTE€ POMaHa TakuM ()Pa3oBBIM TIIaroJiom
sersieTcs “drive up”: “Presently she heard the car drive up and a moment or two later Ed-
gar appeared™ («Ho BoT Mapy ycibilana myM MOTOPA MOAbE3KABIIEr0 aBTOMOOHIIS, 1
uepes mapy MHHYT Iepej] Hero mpezcTan Darapy»)’. JaHHbIi npuMep Xapaktepusyet “drive
up” Kak HemepexoAHbIH Tiaroi. B IpyromM ciydae 5TOT K€ TJIaroj CTAHOBHUTCS MEPEXOl-
ueIM: “Ill drive you up”® («5 moxsesy Bac»)’.

Taroke (pa3oBbIe TIATOJBI MOTYT CTAHOBUTHCS YaCThI0 YCTOHYMBBIX MANOMATHYECKUX
BBIPKCHUIT, KOTOPBIC B TEKCTE MPEICTABICHBI CICAYIOIUME puMepamu: * It looked in-
deed as though she would have to make up her mind that very afternoon”(«Morio ciy-
YUThCS TAK, YTO MPUHUMATH PEICHUE i MPUIILIOCh ObI YK€ B TO caMoe yTpoy); “But, my
dear, there’s nothing in all that to get the wind up” («Ho, moporast Mosi, BaM BEIlb COBEp-
LIGHHO HE O 4eM OeCIIOKOMTECS»); “You re barking up the wrong tree” («B oTHOmeHUM
MeHs BBl ommbaeTech)’. BaxHO 3HATH He 3HAYCHHE KAXK/IOTO CIIOBA B HIMOME, a TO, UTO
OHa 03HAYAET [ETMKOM, UTO JIeNacT e 0OPasHBIM KIIHIIe .

[Mocnecnorn NMpeACTaBISIOT 3HAYUTENbHBIE TPYJHOCTH AJSI PYCCKOTOBOPSIIMX H3-32
KOHIIENTYAIbHBIX HECOOTBETCTBHII MEXK/Iy PYCCKHM H AHIJTHACKHM A3bIKAMH ' . SHAYCHHS
HEKOTOPBIX MOCIIECIOrOB B TEKCTE OpPHUTHHANA OOJIErdaroT mnepeBoj (ppa3oBbIX IIIATOJIOB,
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" Jluxauesa XK. B., Conosbera H. H. CemanTHueckas XapakTepucTHKa (pa3soBbIX [JIATONIOB aH-
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E. C. KopwyHosa. Oco6eHHOCTH ynoTpeGaeHus: ¢ppa3oBbIX I1aroJjioB

®UJIOJOTUYECKUE B aHTJIMHCKOM Xy/0)KeCTBeHHOM TuTepaType
HAYKHU M TPYAHOCTH HX NlepeBo/ia C AaHTJIMICKOr0 HAa PYCCKUI A3BIK

(1Ha maTepuase pomaHa Comepcera Mosma “Up at the villa”)

Hanpumep, nocieciaor “down” o3HadaeT HamlpaBlE€HUE ABIDKEHHsS BHHU3, U IJIaron “go
down” mepeBOIUTCS Kak «CIyCKaThCs»; CIle0BaTebHO, sit down’ o3Ha4aeT CcaauThCs,
‘put down’ — kJacTe 4TO-MHOO BHU3, ‘pour down’ — JHUTHCS; YacTWIa ‘“‘up” O3HAYaeT
HalpaBlIEHUE JBIDKEHHS BBEpX: ‘get up’ — BCTaBaTh; yacTHLA “in” O03Ha4aeT «BXOH Kyna-
100 WM HAXOK/IEHHE BHYTPU», MOITOMY TJIaroin ‘get into’ mepeBOIUTCS KaK «IIPOHUKATh
Kyma-immboy, ‘step in’ — 3aiiTm Kyma-nmmubo, ‘go into’ — BXOIWTH; 3HAYCHHE MOCIIECITIOTa
“out” — «BHE, CHApYKI» WIH 10 HANPABICHHUIO HapYyXy», HAIPUMEp, ‘g0 out’ — BBIXO-
IUTh, ‘bring out’ — BeITaCKHBaTh, ‘be out’ — OTCYTCTBOBATH; “‘away’ HCIIOJIB3YETCS JUIS
BBIPXXCHUS ABIKEHHS BJIaJIb, YIAAJICHUS OT MEcTa: ‘g0 away’ — yXOIWTh, ‘be away’ — OT-
CYTCTBOBaTh, ‘get away’ — ye3xkars, ‘take away’ — youpatp; nmociecior “back” obmamaer
3HAYCHUEM JIBIKCHHUS B 00pPaTHYIO CTOPOHY: “‘come back” — Bo3Bpaiarkcs, ‘drive back’ —
BO3Bpalarh(cs) Ha aBToMOOMIe, ‘g0 back’ — Bo3Bpamatecs; “off” BelpaxkaeT yznasieHue,
ornencHue: ‘take off” — cHUMarth, ‘run off” — ybOerats u T. a. [lanexo He Bceraa Mociuecior
co00IIaeT rIaroy cBOe M3Ha4ajIbHOE 3HAYEHHE WIIM IPOU3BOIHOE OT HEro, 3a4acTylo Io-
CIIECTIOTH H TJIATOJBI TIEPEOCMBICIISIOTCS M STHMOJIOTHIO HE TIPOCICIHTD .

Hanpuwmep, nocecior “down” Bo ¢pa3zoBom riaroine “let down” («mogBOIUTE KOTO-
1100») NEPEeOCMBICIICH, YTPadHBaeT CBOE O0IIee 3HAUCHNE «IBUTaThesl BHU3Y: “The Gov-
ernment has trusted me and I've never let them down™* («IIpaBHTEIECTBO MHE JOBEPSIO, U
sl HEIKOTJIa IO CBOEIi BOJIE €r0 He ToBeny») . JJaek OT CBOEro NepBOHAYANBHOTO 3HAUE-
HUS TIOCJIECTIOT “‘up” B TaKWX riaroyiax kak ‘call up’ (3BoHHUTH KoMy-1n00): “Yes, I called
her up™ («Jla, s TO3BOHHI eii»)’; “make up” — Bo3MemaTh, KOMIEHCHPOBaTh: “If there's
anything I can do to make up I'll only be too glad to do it”® (Eciu st MoTy 4TO-HIHOYIb LTS
Te0st c/1eNIaTh, YTOOB HCIPABUTE CBOIO OMIMOKY, C PAIOCTBIO 3TO cenaio») ; ‘shut up’ (3a-
Momaath): “Oh, shut up”™® («Ox, 3amMomauTe»)’.

: Bunorpanosa /. C. ®pa3oBbie T71aroisl B COBPEMEHHOM aHTIUICKOM S3BIKE: TEPMUHOJIOTHS,
ocobeHHocTH, Kiaccudukaims // dunonornyeckue Hayku. Bompocsl Teopum n mpaktuku. 2019.
T. 12. Beim. 12. C. 239-240.
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E. C. KopwyHoea. OcoG6eHHOCTH ynoTpe6aeHNns ¢ppa3oBhIX IJ1arojioB

B aHIJIMHACKOM Xy/A0KeCTBEHHOI IuTepaType ®UJIOJIOTMYECKHE
M TPY/AHOCTH MX NIEPEB0/ja C aHTJIMIACKOro Ha PyCCKU A3BIK HAYKH

(Ha maTepuasie pomaHa Comepcera Mosma “Up at the villa”)

TpyaHocTs epeBoaa (hpa3oBBIX ITIAT0JIOB 3aKII0YACTCS B X MHOTO3HAYHOCTH — OJHMH
U TOT K€ [JIAroJI MOXKET UMETh PSJl Pa3HBIX 3HAUYCHHH, HEKOTOPHIC U3 KOTOPHIX HEBO3MOK-
HO BBIBECTH TOJIBKO MO KOHTEKCTY. JloKa3aTeabCTBOM siBIsieTcs (pa3oBblil rimaron “settle
down”, KOTOpBI B TEKCTE poMaHa HCIIONB3YETCS B IBYX COBEPIICHHO Pa3HBIX 3HAYCHUSIX:
«yCaKMBATBCS» U «ocTeneHuThes»: “The Princess liked general conversation at her table
and when her guests settled down she addressed Mary”' («Kusruus moGua, 4to6bl 3a
CTOJIOM BeJICsI OGIIMH PasroBOp, M, KOTAA TOCTH 3aHSIM MecTa, oOpaTiiach K Mapi»)?;
“Perhaps it is about time that I settled down™ («KTo 3HaeT, MOXET GBITh, MHE TI0pa OCTe-
HeHI/ITI)CH?»)4.

BriBOaBI

B uTore MOXXHO KOHCTaTUpPOBaTh, YTO HAJIMYME (PPa30BBIX IJIArojOB B aHIJIMHCKOM
SI3BIKE OOYCIIOBJIMBACT UX YIMOTPEOJICHHEC B aHTIIMHCKOW XYIOXKECTBEHHOW JUTEparype,
KOTOpasi TMpeACTaBIseT coO00H ayTeHTHYHBIM NCTOYHHK IS IE€TATBHOTO M3YUYCHUS TaKHX
OCHOBHBIX XapaKTepHBIX 4epT (Ppa30BbIX IIarojioB, KaK UX CTPYKTypa, CEMaHTHKa, Iepe-
XOIHOCTb U HEMIEPEXOAHOCTh, PA3IENIAEMOCTh U HEPa3AenieMOCTb.

®opmupoBaHue 3Ha4eHHUS (Pa30BOTO TIJArosia MPOMCXOAUT IYyTEM COEIMHEHHS IpO-
CTOTO TJIaroJia M MOCJIecIora, BEIPaKeHHOTO HAPEUHEM I MPEJIOroM, TH00 HapedneM U
npegioroM. Cpein JTMHTBICTOB HEOAHO3HAYHO TPAKTYETCS BOIIPOC O BIMSIHUU CEMAHTUKH
BTOPOTO KOMITOHEHTa Ha 3Ha4eHHe (pa3oBOro riarona.

B xone mccnenoBaHus AOKa3aHO, YTO 3HAYEHHS HEKOTOPBIX MOCIECIOrOB MOTYT 00-
JIerdaTh nepeBo/i (pa3oBbIX INIAT0JIOB C aHIIIMHCKOTO sI3bIKA HA PYCCKHH SI3BIK.

B 10 ke Bpems HE Bcerja NpeicTaBIseTCs BO3MOXKHBIM OTJIMYHUTE ()Pa30BBIN IIaroi Ot
OOBIYHOTO TJIarojia ¢ MpeuIoroM. Mbl 10Ka3bIBae€M, YTO OJUH M TOT XK€ ITOCIECIOT MOXKET
COYETaThCs C Pa3HBIMH OJJHOCIIOXKHBIMH IJIarojiaMu, npuaasas (ppa3oBbIM IiarojaM HOBbIE
3HAYCHUS.

TakuM 00pazoM, MOXKHO yTBEPXIaTbh, YTO OTIMUUTEILHON O0COOEHHOCTHIO (PpasoBBIX
[JIar0JIOB SIBJISETCS UX CEMaHTHYECKas MOABMKHOCTb. [laHHas XapaKTepUCTHUKA ONpeaes-
€T UX IHPOKHe KOMMYHHKAaTHBHBIE BO3MOXKHOCTH. llomaBmnsiomee G0IBIIMHCTBO (pa3o-
BBIX IJIarojIOB U3 TEKCTa pOMaHa OCHOBAaHO HA COYETAHHH CaMBIX yIOTPEOMTENHHBIX Tila-
rOJIOB, Harpumep, “get”, “come”, “go”, “take” u np. ¢ pasHbBIMU TOCIecIOramu, 0o003Ha-
YAFOIIUMH OOIIHE MOHATHS JESITEIHHOCTH WM BO3JCHCTBHSA Ha MPEAMET M OTIMYAIOIIN-
MHCSI CIIOKHOCTBIO CMBICTIOBOI CTPYKTYpHl. JlaHHBIE (ppa3oBBIEe IIAaroil aBTOpP pOMaHa
YaCTHYHO IIepeJaeT B IOBECTBOBATEILHON MaHepe OT TPEThETo JIMla M B OoJbIIei cremne-

"Maugham S. Up at the villa. URL: https:/gutenberg.ca/ebooks/maughamws-
upatthevilla/maughamws-upatthevilla-00-e.html (nata obpauenus: 24.09.2023).

2 Mosm C. Bumia ma xomve. URL: https://coollib.com/b/185765-uilyam-somerset-moem-villa-
na-holme/read (nata obparuenus: 24.09.2023).

>Maugham S. Up at the villa. URL: https:/gutenberg.ca/ebooks/maughamws-
upatthevilla/maughamws-upatthevilla-00-e.html (nata obpauenus: 24.09.2023).

4 Mosm C. Buna nHa xomme. URL: https:/coollib.com/b/185765-uilyam-somerset-moem-villa-
na-holme/read (nata obpamenus: 24.09.2023).
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E. C. KopwyHosa. Oco6eHHOCTH ynoTpeGaeHus: ¢ppa3oBbIX I1aroJjioB

®UJIOJOTUYECKUE B aHTJIMHCKOM Xy/0)KeCTBeHHOM TuTepaType
HAYKHU M TPYAHOCTH HX NlepeBo/ia C AaHTJIMICKOr0 HAa PYCCKUI A3BIK

(1Ha maTepuase pomaHa Comepcera Mosma “Up at the villa”)

HHM B JIMAJIOTax, KOTOpble Oyarojapsi HAIMYUIO B HUX (PPasoBBIX IJIarojoB OTJIMYAOTCS
0ery0cThi0 U NHPOPMATUBHOCTHIO, MTO3BOJISIIOT U30€raTh IOBTOPEHHUS.

Cpenu TpymgHOCTEH TepeBoAa ()pa30BBIX TIIATONIOB C AHTIMHCKOTO HA PYCCKHUH S3BIK
OBUTH BBISIBJICHBL: YaCTHIIA, 10 KOTOPOH HE BCErJa MOXKHO YJIOBUTH CMBICI ()pa3oBOro ria-
roja; UIMOMaTHYHOCTh, IPU KOTOPOH 3HAYEHHUE IJIarojia HEeBO3MOXHO BBIBECTH U3 BXOJs-
IIUX B €r0 COCTaB KOMIIOHEHTOB; HalIW4ue ()Pa3oBBIX IJIArOJIOB B COCTABE YCTOMYHMBBIX
MINOMATHYECKUX BBIPAXCHHUH; MHOTO3HAYHOCTH (hpa3oBbIX ryaroioB. llpm BBIOOpE
CpeAcTB nepeBoja (hpa3oBhIX IJIAroJI0OB HEOOXOIMMO HCIIOIB30BaTh CHEIMAIBHBIE CIOBa-
pH, a TaKKe BAXHO YUUTHIBATh CTHJIMCTUYECKHE XapaKTEPHUCTHUKH CaMOro TEKCTa W OT-
JIETTBHO B3STHIX CIIOB B A3bIKAX .

HepCHeKTI/IBI)I )lanbﬂeﬁmero HucciicJoBaHusd Mbl BUJIUM B U3YUCHHUU (byHKHI/IOHaHI)HO-
CEMaHTHUYECKHX OCOOEHHOCTEH (hpa30BBIX IVIATOJIOB B MPOU3BEACHUSIX aMEPUKAHCKOH Xy-
JIOKECTBEHHOI! JINTEPATypPhl; B CPAaBHEHHH MIEPEBOAOB (hpa30BBIX ITAr0JIOB C aHTIIHHCKOTO
Ha PYCCKHI SI3bIK OJTHOTO M TOTO K€ ITPOM3BEICHUS B UCIIOJHEHUH JIBYX WM OoJiee mepe-
BOJJYUKOB.
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